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Teil A – Aufgaben zum Textverständnis  
 
 
Welche Übersetzung passt am besten zu dem russischen Satz: 
 
1.  О вкусе апельсинов коробка может только догадываться. 

a)  Den Geschmack der Apfelsinen darf die Schachtel nur erraten. 
b)  Den Geschmack der Apfelsinen kann die Schachtel nur erahnen. 
 

 
Test - wählen Sie die richtige Antwort: 
 
1. Гарик любил 

a)  мороженое с орехами и шоколадом b)  шоколад с орехами 
с)  орехи с мороженым и шоколадом  d)  мороженое из шоколада 

 
2. Коробка знает вкус    

a)  мороженого     b)  заварного крема  
с)  конфет и леденцов    d)  варенья 

 
3. Крем из заварного пирожного  

a)  солёный     b)  горький  
с)  сладкий     d)  кислый  

 
  
Fragen zum Text: 
 
1. Что любил есть Гарик? 
2. Опишите вкус мороженого. 
3.  Какие сладости коробка никогда не пробовала?  
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Teil B – Übungsaufgaben: Wortschatz und Grammatik  
 
 
Rund um die Wörter: 
 
 
1.  Finden Sie im Text das Adjektiv, von dem die Begriffe «сладости» und 

«сладкоежка» stammen.  
 

a. Was bedeuten diese Begriffe?  
b. Übersetzen Sie sie auf Deutsch. 

 
2.  Beantworten Sie die Frage:  

 
Из чего сделано клубничное и малиновое варенье?  

 
 
Grammatik wiederholen: 
 
3.  Leiten Sie von den in den Fragen genannten Substantiven Adjektive ab und 

beantworten Sie die Fragen:  
 
- Как называется помада со вкусом шоколада, малины, клубники?  
- Как называется мороженое с добавками орехов, шоколада, малины, клубники?  
- Как называется крем с добавками орехов, шоколада, клубники?  

 
4.  Stellen Sie die Substantive aus der rechen Spalte in den Genitiv und erstellen Sie 

die Ausdrücke:   
 

100 грамм  | варенье 
килограмм  | конфеты 
пачка  | леденцы 
банка   | бананы 
стаканчик | сахар 
пакет  | мороженое 
горсть  | орехи 
упаковка | печенье 
ведро  | яблоки 

 
Bitte beachten Sie, dass einige Substantive aus der rechten Spalte Singular- und 
Pluralformen haben und andere nur Singular!  
 
Merken Sie sich diese Substantive:  сахар (Zucker), соль (Salz), молоко (Milch), 
мороженое (Eis), творог (Quark), варенье (Konfitüre), печенье (Kekse), перец 
(Pfeffer) usw. 
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Teil C – Übungsaufgaben: Lesen, Hören und Schreiben  
 
Vorschlag zum Selbstdiktat: 
 
О вкусе конфет и леденцов, печенья и пряников, клубничного и малинового варенья, 
апельсинов и мандаринов, а также красивых тортов с розочками из масла** коробка 
может только догадываться. 
 
(Lernen Sie den Auszug auswendig, decken Sie den gelernten Text ab und schreiben Sie ihn 
auf, wobei Sie sich selbst diktieren. Vergleichen Sie dann ihr Ergebnis  mit dem Original.)  
 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
 
 
 
Teil D – Sprachübungen: Aufgaben und Themen zum Überlegen  

    und Diskutieren 
 
1.  Какие сладости любите вы? Опишите их внешний вид и вкус. 
 
 
2. Finden Sie im Internet Rezepte von russischen Torten oder Törtchen und versuchen 

Sie, sie selbst zu backen. Typische russische Gerichte sind: «заварные пирожные», 
торт «Наполеон», торт «Монастырская изба», торт «Муравейник», торт «Мишка 
на севере». Was bedeuten die Namen dieser Gerichte? Gute Rezepte auf Russisch 
finden Sie unter www.gotovim-doma.ru   www.sladka.ru  

 
Russische Rezepte auf Deutsch finden Sie auf der Seite www.russlandjournal.de 
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Teil А - Lösungen und Erklärungen: 
 
 
Welche Übersetzung passt am besten zu dem russischen Satz: 
 
1)  b   
  
 
Test - wählen Sie die richtige Antwort: 
 

1) a  
2) a, b 
3) c 

 
 
Fragen zum Text – Antwortvorschläge: 
 
1) Гарик любил есть мороженое с орехами и шоколадом. 
2)  Мороженое сладкое. 
3)  Конфеты и леденцы, печенье и пряники, клубничное и малиновое варенья, 

апельсины и мандарины, тортов с розочками из масла. 
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Teil B - Lösungen und Erklärungen: 
 
 
Rund um die Wörter: 
 
1)  сладости – Süßigkeiten; сладкоежка – Leckermaul (wörtlich: Süßesser) 
      

Beide Wörter stammen vom Adjektiv сладкий – süß. 
     

(Beachten Sie, dass im Russischen „süß“ nicht im Sinne „nett“ gebraucht wird. 
     Ein süßes Kind. = милый ребёнок) 
 
2)  Клубничное варенье сделано из клубники.  

Малиновое сделано из малины. 
 
 
Grammatik wiederholen: 
 
3)   шоколадная, малиновая, клубничная помада. 
      ореховое, шоколадное, малиновое, клубничное мороженое 
      ореховый, шоколадный, клубничный крем 
 
4)  Mögliche Varianten:    
 

100 грамм леденцов, сахара, мороженого, орехов, печенья (Genitiv) 
килограмм конфет, бананов, сахара, печенья, яблок 
пачка конфет, сахара, печенья 
банка варенья 
стаканчик мороженого 
пакет сахара 
горсть орехов 
упаковка сахара, конфет, печенья 
ведро яблок, бананов, орехов 
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